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I'naBa 4. MIPUEMBbI IEPEBOJA ®PA3EOQJIOTU3MOB

®pazeosoru3Mbl, WK CBSI3aHHBIC, YCTOMUMBEIE CIOBOCOUYCTAHMS, HHOTAA JAXKe IeIble
MIPEIOKEHHSI, KaK MPaBUIIO, 00J1aat0T IMOO MOJHOCTHIO, JIMOO YACTUYHO TIEPEHOCHBIM 3Ha-
yeHrneM. OCHOBHOM 0COOCHHOCTBIO (Ppa3eosIorTu3MOB, 0 MHEHHIO MHOTHX COBPEMCHHBIX UC-
CJIEJIOBATENICH, SIBJIIETCSI HECOOTBETCTBHE IJIaHA COACPKAHUS IUIAHY BBIPAKEHUS, YTO OIpe-
nenser cnenuduky (pa3eooruuecKor SIUHUIILI, TpUIacT NIyOMHY M THOKOCTh €€ 3Haue-
HUIO. DTH BO3MOXKHOCTH KOPEHATCS, TO-BUAMMOMY, B caMoOi mpupoje (paseosiornzmMa — 3a-
MKHYTOM MHKPOKOHTEKCTE, B KOTOPOM PEATH3YIOTCS HE TOJLKO (hOpMabHBIC CBS3H MEKIY
IUTAHOM BBIPQXKCHHS M IJIAHOM COJICP)KaHUs TaKOro 3HakKa, HO M  aCCOIMAaTHBHO-
CEMaHTHYECKUE, MPUYEM HE O00S3aTebHO JIOTUYECKH BBIBOAMMBIC M3 CAMOTO MHKPOKOH-
TekcTa. FIMEHHO Ta HEBBIBOJUMOCTD U MO3BOJISIET (Ppazeosiorn3My 0003HAYaTh CIOKHEUIITHE
SIBJICHUS] ¥ OTHOIICHHS ICHCTBUTEILHOCTH B €MKOM U BBIpAa3UTEIbHOU (hopMe.

Haubonee yOeauTenbHBIM JI0KA3aTeIILCTBOM OOTaThIX BO3MOXKHOCTEH (hpa3eosioruye-
CKUX EIWHHI[ — U 0COOON CIIOKHOCTH WX JUJISl TIEPEeBOJa — SIBIISIETCS TO, YTO UX OXOTHO HE
TOJILKO yIOTPEOIISIFOT, HO TBOPYECKH MPEOOPA3yIOT MHOTHUE TUCATEIH, JKYPHAIUCTHI U IPYTHE
TBOPYECKHUE SI3bIKOBBIC JIMYHOCTH:

Soames doggedly let the spring come — no easy task for one conscious that time was
flying, his birds in the bush no nearer the hand, no issue from the web anywhere visible.

B stom npumepe 'oncyopeu ucnosib3yet aHMIMiCKyro nocinoBuiry "a bird in the hand
is worth two in the bush" B nmpeoOpazoBannom Buae, npumasas oopazy Comca Kak ObI 10TT0J-
HUTEJIbHYIO Y€JI0BEYHOCTh, JieNas ero 0oJjiee MOHSATHBIM, MEHEE YJAWIUBBIM, CHOCOOHBIM CO-
BepIIaTh HEPA3yMHbBIE MOCTYNKH, KOTOPbIE HE MPUHOCSIT MPUOBLIN, U TEM CAMbIM BBI3BIBACT Y
YUTaTeNIl COUyBCTBHE, OIIYIICHHE TOTO, YTO 3TOT HEMOrPEIIMMBIN OM3HECMEH — TaKoOMl ke
YeNoBeK, Kak U Bce. JIOCIOBHBIN MepeBoj 3TOM (pa3bl HEBO3MOXKEH, TaK KaK BBIpAXKEHHE,
"OTUIBI B KyCTaX HE JAIOTCAd B PYKH'" HE SBISIETCS OCMBICICHHOM €IMHHULEH ISl PYCCKOTO
A3bIKa, KaK HE SIBJIAETCS €10 M "OJIHA NTULA B PyKaX CTOMUT JABYX B Kycrax'. CiegoBaTeibHO,
MEPEeBOIYMUK MOXKET JIUIIIb BOCIIOIB30BAThCS PYCCKOM MOCTOBHIIEH C aHAJIOTUYHBIM COZepKa-
HUEM W OJU3KOW, HO HE WICHTUYHOW OOpa3HOCTHIO: "cuHnuya 8 pykax 0opoodice HCypaesis 6
Hebe".

Takue eguHUIBI HEPEIKO MPENCTABIAIOT COOOW ABOMHYIO JIOBYLIKY AJIA NEPEBOIYU-
KOB, TaK KaK UX CYIIECTBOBAaHHUE, MOHIATHOE U caMO COOOM paszymerolieecs i HOCUTENen
A3bIKa, MOXKET OBITh HE 3a(PUKCUPOBAHO CIIOBAPSIMU, WJIM OHM MOTYT cOYeTaTh B cebe BO3-
MOKHOCTH JBOMCTBEHHOTO YMOTPEOJIEHUS: KaK CBA3aHHOM, TaK U CBOOOJHON elUHUIbL. AH-
TIIMKACKOE BbIpaxkeHue "handwriting on the wall" MOXeT UMETh 3HaYEHUE HETIOCPEICTBEHHOE
("Hagmuce Ha cTeHE'"), HO MOXET YMOTpeOJsAThCA B TOM k€ (OpMaJIbHOM BHUJIE W B Iie-
peHocHoM 3HayeHHM (''370Bellee MpeackasaHue, npensHameHoBanue"). I[Ipuyem B mepBoM
CJly4ae acCOLMATUBHbBIE CBA3HU 3TOM €AMHUIIBI MOTYT OBITh KAK SMOLMOHAIBHO HEUTPAIbHBIMU
("oObsiBeHne, coolmieHue"), Tak W SMOIMOHAIILHO HeraTuBHBIMU (''Opuya CTEH He-
YMECTHBIMH WJIM OpaHHBIMU HaamucsMu'"). Bo BTOpoM ciyuae, Korjja UMEeT MECTO aKTyasu-
3alMsl EPEHOCHOr0 3HAYEHMS, ACCOLMATUBHBIE CBSA3M TOI'O YK€ CAMOr0 BBIPAXKEHUSI COBEP-
meHHo uHble ("4yBCTBO OOpedeHHOCTH", "HEOTBpaTHUMBIA POK" W T.I.), CBA3aHHBIE C OWO-
JEUCKUMH TIOHSATHSIMHU U JiereHaaMu. KOHTEKCT, B KOTOPOM Tako€ BBIPAKEHHE MOXKET OBITH
ynoTpeOJIeHO, He BCET/Ia PACKPBIBAET CTATyC BBHIPAXKEHUS C OUEBUTHOCTHIO:



He saw it as clear as a handwriting on the wall.

B sToM npenyiokeHnn AJaHHOE CIOBOCOUYETAHHE MOXKET ObITh MCTOJIKOBAHO KaK B Ips-
MOM, TaK U B IIEPEHOCHOM CMBbICJIE U COOTBETCTBEHHO NEPEBEACHO Mo-pasHoMy. K Tomy ke
MEPEBOIUMK MOXET MOJBEPrHYTHCS BIMSHUIO aCCOLMATHUBHBIX CBSI3€M CaMOro BbIPaXKEHMUS,
4TO elle 00s1ee yBeIMYUBAET YHCIIO BO3MOKHBIX COOTBETCTBUIA:

Imo npedcmaino nepeo HUM ¢ OMUemauU8oCcmvio (OPaAHHOU) HAONUCU HA CMEHe.

On omuemauso oco3nasan (8uoen) 6Co HEOMePAMUMOCHb IMO20.

Omo 6bl3b18alI0 Y HE20 CO3HAHUE NOHOU 0OpedeHHOCTU.

®pazeosoTu3Mbl UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B OOILIIEHUU U MPUJAIOT Pa3Hble OTTEHKU CIIO-
coOy BBIPA)KEHHUS: OHU MOTYT CJIeJIaTh BBICKAa3bIBaHUE (TEKCT) 00Jiee SMOIMOHAIBHBIM, MPHU-
JaTh €My BBIPA3UTEIBHOCTH, ONPEAEICHHBIM 00pa30M HAMPaBUTh ICTETUYECKOE BOCIIPUSITHE,
o0ecneunTh Te WU MHbIE KyJbTypHblE acconranud U T. M. OueHb 4acTo (Ppa3eooru3mMbl
CIIy’aT CBOETO pojJia KOJAOM y3HaBaHMs CcTaTyca TeKcTa (cobecelHrnKa, TEMbI BbICKa3bIBaHUA,
OTHOIIEHUH MEXy Y4aCTHUKaMU KOMMYHUKAIIUU U JIp.).

Tpyanoctu mepeBona (ppazeosiorn3MOB HAYMHAIOTCS C MX PACMO3HABAHUS B TEKCTE.
JIBoiiHOE, a TO U TpoitHOE "MHO" (Ppa3eoTOTHUECKON SAUHHUIIBI OOBSICHICTCS MHOTOCTYTICHYA-
TOCTBIO CEMHOTHMYECKOTO IIpolecca O3HAaYMBaHHS, COOTHOCHMOIO ¢ (hpa3eooTU3MOM.
Hampumep, anrnuiickoe BeIpaxkenue "to come through with flying colours" nmeet Henocpe-
CTBEHHOE 3HAYCHHE "TIPOWTH BECH MyTh MOJ PA3BEBAIOIIMMCS 3HAMEHEM''; B TO K€ BpEMS 3Ta
eAVHHIIA MMEET YCTOMYMBO IMepeocMbICiieHHOe 3HadyeHue ('BTopoe AHO" (paseonoruzma)
"yenewno 3asepuiums 0eno”, a B HEKOTOPBIX CUTYaIlUAX MOXKET BBIpaXaTh TaKKe U ere 00-
Jiee SMOTUBHO OKpAIIEHHOE CO/EpPKAHUE "nokazame Xxapakmep 0eucmeosams ¢ OMKPbIMbIM
3abpanom" ("TpeThe THO").

[TpakTruecku B J1000M SI3BIKE CYIIECTBYET HECKOJILKO YPOBHEH (ppazeosorusmos: 3a-
(UMKCHpPOBAaHHBIE CIIOBAPEM U U3BECTHBIC BCEM; BBIXOJSIIME U3 YHNOTPEOJICHHS, HO OTMEUEH-
HBIE CJIOBAPEM; U3BECTHBIE BCEM, HO MO KaKUM-JIMOO MpUYMHaM He 3a()UKCUPOBAHHBIE CIOBa-
pEM; U3BECTHBIC OT/EIbHBIM OOIIECTBEHHBIM TpyIIaM. B mpuHIMIIE TaKUX YPOBHEW MOXKET
OBITH U OOJIBIIIE, OJTHAKO TIEPBOE U CAMOE TJIaBHOE YCJIOBHE B JIIOOOM Cllydae — yMETh pacIo-
3HaTh B TEKCTE (Ppazeosoru3Mbl, B OTIMYKE OT CBOOOAHBIX SI3BIKOBBIX enuHuil. Hauboinee
NPOAYKTUBHBIN MyTh — 3TO HaBBIK BBIACIEHUS B TEKCTE MPOTUBOpPEYAIIUX OOIIEMY CMBICTY
€IMHMUII, TIOCKOJBKY, KaK MPaBHJIO, MMEHHO MOSABJICHUE TaKUX €IUHUIl U CBUJIETEIHCTBYET O
MPUCYTCTBUH NTEPEHOCHOTO 3HAYCHHUSI:

By that time he had reached the condition to see pink elephants.

Ecnu nmepeBectu 3Ty (ppasy A0cioBHO, TO "po30Bbie CIOHBI" OyAyT CO3/1aBaTh COBEP-
IIEHHO OECCMBICIIEHHBIN KOHTEKCT, HAlpUMeEp:

K smomy epemenu on 6vin yorce 20mo6 nonoo608amuvcs po308biMuU CIOHAMU.

MosxHo chopMyIHpOBaTh CPABHUTEIbHO HECJO0KHOE MPABHJIO JJs MepeBOIYMKA,
NPaBUJIO0 ""PO30BBIX CJIOHOB': KaK TOJHKO B TEKCTe MOSIBJIAETCS BbIpazkeHUe, JOornye-
CKM NPOTHBOpeYallee KOHTEKCTY, CleAyeT pacCMaTPHBATh ero KaKk BO3MOKHbIH (ppa-
3e0J10ru3M. OHAKO, HECMOTPS Ha IPOCTOTY, STOMY MPABHITYy HE TaK JIETKO CJIE0BATh, O YEM
CBUJIETEILCTBYIOT MHOTOUYHMCIICHHBIE Ka3yChl MpH nepeBoje. Hampumep, amepukaHCKuil po-
MaH "Dead-eye Dick" u3BecTeH pycCKOMY UMTATENIO 110 HazBaHueM "Oownoenasviti [ux", Xo-
TS Ha CaMOM JI€JI€ aHTJIMMCKOE Ha3BaHUE O3HaudaeT "memkuil cmpenok', a Tepoil pomaHa, 3a-
CIIyKUBIIUI 3TO MPO3BHUILE, UMEET 00a (M BEChbMa 30pPKUX) TJ1a3a; OJUH W3 POMAHOB AraThl
Kpuctu "The Underdog" onybOnukoBan nona Ha3BanueM "Cobaka, komopas ue naem", TOTAa
KaK Ha caMoM Jiesie 3T0 o3Havaet "[lobexcoennas cobaka", nma "Heyoaunuk", v T.11.



Bropoe BaxkHOE ycioBHE B IpoLIECCe paclo3HaBaHUs (Ppa3eoqoru3MoB 3aKII0YAETCs B
YMEHHH aHAJIM3UPOBaTh UX peueBble GyHKIMU. Hanpumep, KOHQIUKT MEXKAY MEPEHOCHBIM U
OyKBaJIbHBIM 3HAYEHHEM HEPEIKO MCIIOJIb3YETCSl aBTOPOM TEKCTa JJI OOBITPHIBAHMS KaKHX-
1100 00pa3HBIX, ICTETHUECKUX, SMOIMOHAIBHO-OLICHOYHBIX U JPYTUX acCOUMALUUNA WU IS
co3gaHus roMopucTuaeckoro 3¢ dekra. Kpome toro, ¢pazeosoru3msl JOBOJLHO MPOYHO 3a-
KpEIUJIEHBI 32 ONpPE/IeJICHHBIMU COLIMAILHO-KYJIBTYPHBIMU CIIOSIMU OOILIECTBA U CIIyXaT IpH-
3HAKOM OMNOCPEJOBAaHHOTO MPHUCYTCTBUS TOTO WJIM MHOTrO cios B Tekcte. Jlanee, gpazeoo-
TMU3MBl UMEIOT ONPEACTCHHYIO CTUIMCTUYECKYIO OKPACKY: 3TO MOTYT OBITh 3JIEMEHTHI BBICO-
KOro, HEUTPAJIbHOTO WJIM HHU3KOTO CTUIS, NMPOGECCHOHANBHBIE WA JPYTHE >KaprOHU3MBI.
Hampumep, nosiBjaieHue B pycckoMm TekcTe (paszeosiorusma Tuna '"cepeoka Ha nonouHk)y"
CBUJETEILCTBYET O CPAaBHUTEIHHO HU3KOM COIMAIBHOM CTaTyCe, CBSI3aHHOTO C HUM Iepco-
Ha)ka WJIM SBJICHUS, Yallle BCEro ¢ AUAEKTHO-IIPOBUHLIUATIBHBIM OTTEHKOM:

Vpan — kpaii cypoewiil, mym cepeOku Ha NOAOBUHKY HU 0N KO20 U HU OM 4e20 He JHCOU.

[lepeBoquuKy cieayeT y4uThIBaTh, YTO JUAIEKTHBIN BapuaHT SMOIMOHAIBHON OKpac-
KM PYCCKOTO TEKCTa HE TepeaaeTcs OOBIYHBIM COOTBETCTBUEM '"betwixt and between", mo-
CKOJbKY B QHIJIMACKOM COOTBETCTBHM COJEPKHUTCS DJIEMEHT apXaumuecKoro CioBaps
"betwixt", ymecTHOE B peun 6osiee oOpa3oBaHHOTO cJios JroAei. UToObI epenatb cBoeoOpas-
HBI KOJIODUT PYCCKOTO MPEIJIOKEHHs, B JAHHOM ciyyae Jydlle Jubo OmycTHTh (pa-
3€0JI0TU3M, JTUO0 yHOTPEOUTh AHTOHUMUYECKUN TTEPEBOI:

In the Urals things do not go easy, there you have a hard row to hoe about everything
and everybody.

Jl71st Takoro pojia ciiy4aeB MOXKHO c(pOpMyJIUPOBaTh MPABUJIO PYHKIIHOHAJIBLHOIO CO-
OTBETCTBHS: MEPEBOAUTCH He CTOJbKO camMa (¢pa3eosiorudyeckasi eJUHUIIA WM akKe ee
3HaYeHHue, CKOJIbKO Ta POJib, KOTOPYIO OHA BBINOJIHSIET B HCXOHOM TekcTe. Hanpumep, B
JTAHHOM clTydyae HeoOXO0JIMMO MPUIATh TEKCTY 0oJiee pa3rOBOPHBIN U Jaxke MPOCTOHAPOIHBIM
XapakTep.

[Tomumo mnpobnembl pacro3HaBaHUs (Ppazeosnorusma, MEPEeBOJUYUK BCTPEUACTCS C
HaAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIMH PA3JIMYUSIMU MEXKY CXOJHBIMU MO CMBICTY (Ppa3eosioThu3MaMu B
JIBYX pa3HbIX s3bikax. CoBmagas mo CMBICTY, (pa3eosioru3Mbl MOTYT UMETh Pa3HYIO CTH-
JUCTUYECKYIO OKpPAlIEHHOCTh, Pa3HyI0 OOpa3Hyl0 OCHOBY, HAaKOHEI, Pa3HYI0 SMOTHBHYIO
¢dbyHkuuo0. B HEKOTOpHIX ciydasix ynorpebiieHne (paszeosioru3ma B UCXOJIHOM TEKCTE CTPO-
UTCS Ha MCIOJb30BAHUU BO3MOXKHOCTEH HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOJIOPUTA, HAMpHUMED,
JUISL TIOCTPOCHUSL XYA0KECTBEHHOTO WIIU IMyOJIMIIMCTHYECKOr0 00pas3a, — U TOorza Jake Halu-
YKe CJIOBAPHOTO COOTBETCTBUS HE MOMOTAET MEPEBOIUYNKY B pelieHny npobiemsl. Hanpumep,
camo 1o cebe BeIpaxkenue "when Queen Anne was alive" (1OCIOBHO: KOT/Ia emie Obla )KMUBa
KOpoJieBa AHHA) B IPUHIIUIIE NTEPEBOIMMO aHATOTMYHBIMU PYCCKUMU (Ppa3eosoru3mMamu, HO
C IPYTHUM CIIOBECHO-O00pa3HBIM COCTaBOM: "60 pems ono", "npu yape I'opoxe". Onnako aH-
TJIMACKOE BBIPAXKEHUE CTPOUTCA HA OCHOBE PEAIbHOTO UCTOPUYECKOTO 00pa3a, KOTOPBIA MO-
’KET ObITh UCIHOJIB30BAH B UCXO/ITHOM TEKCTE:

All those courtiers, belles, balls and intrigues came as if from the times when Queen
Anne was alive.

CoBeplIeHHO OYEBHUAHO, YTO B 3TOM TeKCTe moHsTHE "Queen Anne" OIHOBPEMEHHO
spisieTcs: (ppazeonoruyeckuM ("¢ Hezanamsammuvie @pemeHa") U COXpaHSET CBOM MPSMOIA
cmbica ("npu 0sope koponesvl Aunwi"). Ilpu mepeBoae Ha PYCCKUM SI3BIK HEBO3MOYKHO BOC-
M0JI30BAThCSl COOTBETCTBUEM "npu yape [ opoxe", MOCKOIBKY 3TOT PyCCKUil 00pa3 HE MOXKET
OBITh CBSI3aH C NEPEUNCICHUEM MPU3HAKOB TOTO BPEMEHU B UCXOAHOM TEKCTE: "Jambl, KaBa-



nepsl, 0anel U HHTPUTH". BO3MOXHO, HanboJee MOIXOIAIIIM pelieHneM OyaeT Jubo BeIOOp
B IOJIb3y KakOro-HUOyIp Ooyiee M3BECTHOTO AJII PYCCKOTO YHUTATessl KOPOJEBCKOIO MMEHU
(manpumep, "kak npu oeope kopors Apmypa'"), TuOO B MOJB3Y BPEMEHHOU YJaJI€HHOCTU
("xax 6 cpeonesexoswe").

XoTs1, clieflyeT 3aMEeTUTh, YTO B 000UX ClIydasx TepsieTcs 3HauuTeIbHasi 4acTb HHPOP-
MAI[MOHHOM HACBHIIIICHHOCTH MUCXOHOW (hpa3eoJOrHuecKOi eMHUIIBI, B IEPBYIO O4Yepeb, J10-
CTOBEPHOCTH KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKUX ACCOLIUAIUH, CBSI3aHHBIX C HEH.

C 3TuM Ke pa3psaoM MMepeBOTYECKUX CIOKHOCTEN CBsI3aHbl MPOOJIeMbI iepeBoaa ¢pa-
3€0JIOTM3MOB, IMMPOUCXOSIINX U3 aHTUYHOHN KYJIbTYphI U IMOJTYYHBIINAX PA3ITUIHYIO TPAKTOBKY
¥ OMOIIMOHATBHYI0 OKPAIIEHHOCTh WM JaXke pasHyr (GopMy B pa3HBIX KylbTypax. Ha-
puMep, aHTJIMCKas TocioBulia "Rome was not built in a day" B pycCkol Tpaauliuu MOJy-
yuja HallMOHAJIBHYIO OKpalleHHOCTh "Mocksa ne cpa3y cmpounace'. OAHAKO €ro UCIoJIb30-
BaHUE B KAYECTBE COOTBETCTBUS HE BCETla BOBMOKHO, TaK 3ByYUT BECbMa HEYMECTHO B KOH-
TEKCTE aHTJIMHNCKOMN KYJIbTYPBI;

Jones was very eloquent to persuade his master, telling him that Rome was not built in
a day.

Bbonee moaxoasmumM B JaHHOM ciiydae ObLI0 OBl BOCHOJIB30BATHCS IOCIIOBHBIM I1EPEBO-
1oM ((pazeosorndecKoit KaabKom):

Lorconc nompamun éce ceoe Kkpacrnopeuue, ymoosl yoeoums X03auHa, HanOMUHAs, Ymo
u Pum cmpouncsa ne 3a 00un oenv.

AHanoruyHeie MpoOJieMbl MOTYT BO3HHMKHYTH Ja)Ke MPHU MEepeBOjie MHTEpHAIMOHATb-
HBIX (PPa3e0IOTU3MOB, UMEIONINX OJMHAKOBBIN UCTOYHHK U MIPUMEPHO OJMHAKOBBINA CMBICI B
Pa3HBIX S3BIKAX, HO MOJIYYMBIIUX Pa3IUYHbIC (YHKIIMOHATBHBIC XapaKTEPUCTUKH, PA3TMIHOC
HMOLIMOHAIILHO-aCCOLIMATUBHOE MIEPEOCMBICTICHIE UM pa3MuHoe (popMalibHOE pa3BUTHE.

Hampumep, B anrnmiickom si3bike u3BecTHoe uspeuenue Caesar's wife must be above
suspicion COOTBETCTBYET pycckomy "JKewna Llezaps Oondicna Ovimb 6He nooo3penuil', HO B
OTJIMYKE OT aHTJIMHCKOTO S3bIKA, TJE ATOT (Ppa3eoqOru3M JIETKO pacUICTISIeTCs] Ha COCTABIIA-
IOIl[e, KOTOPbIE MOTYT yMOTPEOIAThCA OTIAEIBHO, MOApa3yMeBas IIeJI0€, B PYCCKOM SI3bIKE,
ATH COCTABJISIFOIINE HE HACTOJILKO aBTOHOMHBI, TIO3TOMY MU MEpPEBOe HauboJee MpaBuilb-
HBII TyTh — 3TO BOCCTAHOBUTH IIEJIOE:

Madam, you are Ceasar's wife. Maoam, scena Llezaps oondxcna 6vimo 6viuie n0003-
peHull.

Bapuant "Maoam, evl sicena Ilezapsa" nyis pyccKoro BOCHPHUSATHS 0€3yCIIOBHO HOCHT
XapakTep OyKBaJbHOTO 3HAYEHUS M C TPYAOM aCCOLMUPYETCS C LENbIM (Ppa3eoqornuecKuM
BBIP2XCHHEM, TaK KaK OHO MEHEE HHTEHCUBHO aJJalITHPOBAIIOCH B PYCCKOU KYJIBTYypE.

JlpyruM acnekToM 3TOW MpPOOJIeMBI SBIISIETCS CXOACTBO (hpa3eoqOru3MOB, MUMEIOLINX
pasHble, Jlaxke MPOTHUBOIIONIOXKHbBIE 3HaueHHs. [lepeBoaunka Takoe BHEIIHEE CXOJCTBO HEepe/-
KO TOJIBOJMT, ITO3TOMY HYXHO OBITh BHHMATEIHHBIM K JCTANSAM (Hpa3eoIOTHIECKOTO BBIpa-
KEHHSI, TIOCKOJIbKY COOTBETCTBHSI MOTYT OYE€Hb JJAJIEKO OTCTOSITh APYT OT JIpyra 1o ¢opme.

Hanpumep, B aHTTIUHCKOM SI3bIKE €CTh JIBE€ JOBOJBHO OMU3KHUX MO (opMe MOCIOBHUIIBI,
every tree is known by its (his) fruit u as the tree, so the fruit, 3Ha4eHUs KOTOPBHIX JOBOJIBHO
JAJIEKO OTCTOSIT APYT OT Apyra U MOTOMY MpU IMEPEBOJE MOJyYaloT COBEPIIEHHO pa3HbIe
(dbopMBbI (M COOTBETCTBEHHO, aCCOIUAIINHN): V3HAemcs 0epeo no niooam e2o (4eloBeKa pac-
MO3HAIOT IO JejaM ero, accoumanus ¢ bubnmeit) m s610xK0 om s610HU Hedaneko nadaem
(mypHOE TepeaaeTcsi Mo HACIEACTBY, aCCOLMAIIMN C HAPOJIHON MYJPOCTHIO, 3PaBbIM CMBIC-
aom). Hepenko asnst Toro, 4ToObl MPaBUIILHO MepeBecT (pa3eooru3M OuOIeicKkoro mpouc-



XOXKIEHUS, HEOOXOIMMO 3HATh HE TOJBKO MCXOMHBIM KOHTEKCT, HO U caM OMOJICHCKHI KOH-
TEKCT, K KOTOPOMY BOCXOJUT JJaHHOE BhIpakeHue. Tak, npemnoxenue "Man does not live by
bread alone, but by faith, by admiration, by sympathy", o cymecTBy, SIBISIETCS pa3BUTHEM
eBaHreNbCcKkou TeMbl "Man shall not live by bread alone, but by every word that proceedth out
of the mouth of God" [Mardeii, 4, 4] ("He xnebom eounvim dHcus uenosex, Ho CAKUM 2ad20-
JloM, ucxooawum uz ycm boocuux").

CrnenoBaTesbHO, TIEPEBO ATOTO MPEIOKEHUS HA PYCCKUMN SI3BIK JOJKEH COXPAHUTH
JIBa MCXOJIHBIX MCTOYHHMKA, TO €CTh cioBa faith, admiration, sympathy (MHOTO3HAUHBIE €1H-
HUIIBI, KOTOPHIE MOTYT MO-Pa3HOMY TMEPEBOJUTHCS HA PYCCKUU S3BIK B 3aBUCUMOCTU OT WC-
TOJIKOBAHUSI UCXOJTHOTO TEKCTA) JIOJDKHBI B MEPEBOJIC HAXOAWTHCS B CO3BYYHH C UJCCH Ny-
xoBHOCTH ("'rimaron u3 ycr boxunx"), a He pannonansHoro nutanus. [loatomy nepeson "He
XJIEOOM €IMHBIM JKHMB YeJIOBEK. UeTOBEKy HYXHO JOBEpHE, COUYBCTBUE W MpHU3HAHUE" SBIISI-
€TCsl, TTO-BUIUMOMY, OIIMOOYHBIM IO AMOIIMOHAIBHO-ACCOIIMATUBHOMY HACTPOIO, MTOCKOJIbKY
"MoBepue, COUyBCTBHUE W MpHU3HAHUE" BCE K€ COOTHOCHMBI C CYETHOCTBHIO MUpPa, TOTJIa KaK B
€BaHTEIbCKOM HCTOYHUKE 3Ta 4YacTh CMBICIA, OE3yCIIOBHO, CBs3aHA C TBEPJOCTHIO B BeEpe,
YCTOMUYMBOCTBIO Tepes UCKylIeHusiMU. bosiee ymecTHbIM OblT OB BapuaHT "He xnebom eou-
HBLM J#CUB Uello6eK, HO CNOCOOHOCMbIO 8epumv, 8ocmopeamsbcs u cocmpadams'. OIHUM U3
HanboJiee CIOXKHBIX IS TIepeBOIa BUAOB (HPa3COJOTHUCCKUX SAMHUI] SBISIFOTCS (Ppaszeosio-
TH3MBbI, OCHOBAHHBIE HAa COBPEMEHHBIX peanusx. OJHU U3 HUX OBICTPO CTAHOBSATCS H3BECT-
HBIMH U TIOJy4aloT IIMPOKOE PACIpPOCTpaHEHUE, MPOHUKAS B MEKIYHAPOJHBIC CIOBAPH CO-
BPEMEHHOU KYJbTYpHhI;, TaKhe (Ppa3eooTn3Mbl CPABHUTEIBHO JIETKO PACMO3HAIOTCS B KOHTEK-
CT€ U NIEPEBOAATCS, KaK MPABUJIO, TIOCPEICTBOM KAITBKHUPOBAHMUS:

Hell's Angels — Aneenvt Aoa

Irangate — HUpaneeum

zero option — Hyne8ou eapuanm W T. IL.

Jlpyrue ocTaroTcsi MPEeuMYIECTBEHHO BHYTPHUKYJIbTYPHBIMU, HO, OyIydn BeChMa IIO-
MyJAPHBIMH B paMKaX UCXOJHOW KyJIbTYPhI, IPOHUKAIOT B OOJIBIIIOE KOJUYECTBO TEKCTOB H,
CJIeI0BaTeIbHO, MOJIJIEXKAT B KAKOM-TO BHJIE MEpeBOy. Takue ciiydan MpeIoCTaBisIoT Mepe-
BOTYHMKY IITHPOKOE IOJI€ JIUISI TBOPUYECTBA: HAMPUMED, PYCCKHUE BBIpakeHUs "nose uyoec", "6
cmpane 0ypaxos", 3HaKOBBIE JJII POCCUNCKONW COBPEMEHHOCTH, MOXHO TIepe/1aTh Ha aHTJIHM-
CKHH s13bIK MocpeicTBoM KanbkupoBanus ("the Land of Wonders", "in the country of Fools"),
a MOXHO MyTeM Co3/1aHus (PYyHKIIMOHAJIHHOM 3aMEHbI Ha OCHOBE (Ppa3000pa3oBaTEeIbHBIX MO-
neneit anrimickoro s3bika ("the Wonderfield", "in the Fools' Land"). IlepBblii BapuaHT TSro-
TeeT K OyKBaJIbHOMY CMBICITY, TOT/Ia Kak BTOpOH B OOJbIEH CTENeHH TepenaeT ¢ppas3eosio-
THYHOCTD U aCCOIMATHBHYO MOIIHOCTh UCXOTHBIX BHIPAKCHUH.

Haxkowner, roBops o ¢dpazeonoruzmax, cieyeT OTMETHTh U YCTOWYMBBIE Mapadpassbl,
ynotpebiisieMble Kak (pakTHIECKHUe 3aMEHbI TOTO WJIM HHOTO TPSIMOT0 MMEHOBAHUS MPEAMETA,
SIBJICHUS WM TIOHATHS. Takue BeIpakeHus, Kak "black gold”, cpaBHWUTETBHO JIETKO Tie-
PEBOJIMMBI, TTOCKOJIBKY MMEIOT MPAKTUUYECKH MEXAYHAPOAHBIN cTaTyc: "depHoe 30J10T0" Kak
croco0 MMeHOBaHUs He()TH MPUMEHUM B PABHOM CTETICHU M B PYCCKOW M B aHTJIMHCKOMN KyJb-
Typax. B To ke BpeMs pycckoe BeIpakeHne "0eoe 3010T0" Kak mapadpa3 moHATHS "XIO0MOK"
win amepukanckoe "fool's gold", ob6o3Hauatoniee >kene3HbI WK MEIHBI KoidenaH (pyna,
M0 BHEIIHEMY HAaIIOMUHAIOIIAS 30JI0TO), CO3AI0T MPOOJIEMBI IJIsl IEPEeBOUUKA: ""Oenoe 30.710-
mo" 00bIYHO Tepenaetcs B hopme "white gold", coxpaHSrOei KaBBIYKH, TTOCKOIBKY 3TO aH-
TJIMICKOE CIIOBOCOYETAHHE MMEET COOCTBEHHOE OyKBaJbHOE 3HaueHue (BUJ 30JI0Ta). AMe-
puKkaHckuil ¢pazeonorusm "fool's gold" 6muxe Bcero K mpodeccuoHaTbHOMY KaprOHH3MY



"obOmanka" B IpUMEHEHUH K TICEBI030JI0TOM py/Ie.

Hemanbie mpo6ieMbl, B OCHOBHOM KYJBTYPOJOTHYECKOTO XapaKTepa, MPeACTaBISIOT
co0oit mapadpa3bl K Ha3BaHUSIM CTpPaH, FOPOJIOB, U3BECTHHIX AesTenel u T.1. Hampumep, as
PYCCKOM KYJbTYphI IIyTJIMBOE "Haute ce" 6e3ycinoBHO accouuupyercs ¢ [lymkuabsiM, Torga
KaK JTIOCJIOBHBIN TepeBO Ha aHTIIMUCKUN "our Everything" mano 4To TOBOPHUT aHTJIOS3BIYHON
KyJIbType. B cBOIO ouepenpb, MepeBOAUMKY Ha PYCCKHM SI3BbIK MPUXOAUTCS MPOBOAUTH KYib-
TYPHO-UCTOPUYECKUN TOUCK, MPEXKAEC YeM HaWTh HCXOJHOE€ MMEHOBaHUE i mapadpasa-
dpazeonoruzma "the City of Brotherly Love", mockonbKy Ha3zBaHue "eopoo bpamckou JIoo-
eu", "roBopsimiee" sl TI000T0 aMEepUKaHIA, Ha PYCCKOM SI3bIKE TPeOyeT KOHTEKCTYalbHOU
00paboTKH, HapUMEP, B BHUJE MapajuieILHOTO mepeBoaa: "eopod bpamckou Jlobeu, Duna-
oenvus".

B cucremy (paszeonorndeckux €IMHMII BXOASAT M PA3IUYHOTO POja HCTOPHUYECCKUE
(dpasbl, CTaBIINE KPHUIATHIMU BBIPAKEHUSIMH, HO MO-PAa3HOMY 3HAUUMBIE JIJIs UCXOJIHOM U Tie-
peBoasIIek KyabTyp. HekoTopsie n3 HUX IPHOOPETAOT OOJIBIITYI0 YHUBEPCATHLHOCTh U CPaB-
HUTEJIHHO JIETKO BOCCO3/IAl0TCSI TIPH TIEPEBOJIC, CTAHOBSICh, B CBOIO OYepe/ib, (PaKToM mepeBo-
asuiet KyabTypbl. OIHAKO €CTh U TaKue BBIPAXKEHUS, KOTOPbIE UMEIOT HECKOJBKO (Ppazeoio-
TMYECKUX COOTBETCTBMM B 3aBHCHMMOCTH OT KOHTEKCTa. Tak, 3HameHuTas ¢pasa OnuBepa
Kpomsens (o npemanwuto) "Put your trust in God, my boys, and keep your powder dry!" mo-
JKET MEPEBOIUTHCS IBYMS IMyTSAMU Ha pycckul si3bIK: "Ilonoocumecsy na boea u depacume no-
pox cyxum!" — IMEHHO TaK OHa TIEPEBOJIUTCS, OCOOCHHO BO BTOPOM YacTH, KOT/1a MCXOTHBIM
CMBICII CBSI3aH ¢ KaKUMHU-JIUOO UCTOPHUECCKUMHU PEMUHUCLICHIIUSMH B aHTJIMUCKOW KYJIbTYype.
OpaHako 3TO BhIPAXKEHUE HACTOJIBKO MOIMYJISIPHO B aHTJIMUCKOM KYJIBTYPE, 4YTO OHO YIOTpeOu-
MO B COBEPIIEHHO OBITOBBIX M JAJIEKUX OT BCSIKUX MCTOPUUECKHUX ACCOLMALMNA KOHTEKCTaX: B
TaKUX CIydasx MepeaaeTcsi He CTOJBLKO COCTaB caMoi (ppasbl, CKOJIBKO €€ OBITOBOM "3/IpaBbIii
CMBICI", ¥ TOT/Ia YMECTHEE MEPEBOAUTH €€ HE BBIIICTIPUBEICHHON KalbKOU, a MeTadopuue-
CKUM COOTBETCTBHEM W3 YMCJIA PYCCKUX HAPOJHBIX MOCIOBUI, Haripumep "Ha 6oea naoeiics,
a cam He naowail", KOTOPoe B OOJIBIIECH CTETICHH MepeacT Pa3rOBOPHBINA XapaKTep UCXOTHON
€IWHUIIBI, TOTAAa Kak "depoicu ceoti nopox cyxum'" BCE K€ BOCIPUHUMAETCA KaK HECKOJIBKO
qy>KE€pPOJIHBIN (PPa3eoIOTHUECKHUM IJIEMEHT.

B menom, mmes geno ¢ (ppazeosorTHUEeCKUMH €IMHULIAMU TIPU TIEPEBOJIC, TEPEBOTINK
JOJKEH 00J1a71aTh HE TOJIBKO 3HAHHUEM 000UX SI3BIKOB, HO M YMETh aHAJIM3UPOBATh CTUIUCTH-
YECKUE U KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUE ACTIEKTHI UCXOJAHOTO TEKCTa B COMOCTABICHUH C BO3MOXK-
HOCTSIMH MIEPEBOJISIIETO S3bIKA U KYJIbTYPBHI.

S BecbMa TIOJIE3HBIC CBEJCHUSI OTHOCHUTEIBHO AHTJIO-PYCCKUX COOTBETCTBHI IPU TEPEBOJIEC
KpBUIATBIX BBIPOKECHUI MOYKHO Halith B KHWre: Inwanosa H. M. Kpeinarele cnoBa, ux mpo-
WCXO0XKJICHUE U 3HaUCHHE. Ha aHTJl. 513. Jlenunrpan, 1971.

IIpaBuia nepesoaa ¢ppaseooru4ecKuX eIMHUILL

1. OnTuManbHOE TEPEeBOMUECKOE PEIICHHE MU IMepeBojie (Ppa3coIoru3MOB — 3TO TIOHMCK
WJEHTUYHON (pa3eoJorndeckor eIUHUIIBI B MepeBoasimeM s3bike. Ciaeayer mpuHUMATh BO
BHUMAHUE, YTO YMCIIO TAKUX HEMOCPEACTBEHHBIX COOTBETCTBUN MEXKIY PYCCKHM WU aHTJIMM-
CKHUM SI3bIKaMH BECbMa OTPaHUYEHO.

2. [Ipu oTCyTCTBUU HEMOCPEACTBEHHBIX COOTBETCTBUN MCXOJHBIN (Ppa3eosoru3mM MOXKHO Iie-
pEBECTH IMyTeM TOWCKA aHAJOTUYHOU (Ppa3eosornyecKor equHUIIBI, UMEIOIIeH o0IIee ¢ Hc-



XOJITHBIM 3Ha4Y€HHE, HO MOCTPOCHHON Ha WHOW CI0BECHO-00pa3Hoi ocHoBe. [Ipu sTom cremy-
€T IOMHUTBH O TOM, YTO HEPEJIKO CXOJHbIE MO 3HAUEHHUIO, HO pa3Hble 1o (Gopme hpazeoaorus-
MBI B Pa3HbIX SA3bIKaX UMEIOT PA3IMYHYI0 SMOLMOHAIBHO-ACCOLIMATUBHYIO OKPAaCKy U HE BCe-
I/1a B3aUMO3aMEHSIEMBI.

3. Menee 3¢ (peKTUBHBIM, HO UHOT/A JOMMYCTUMBIM IPUEMOM IIpH TepeBoie (Hpa3eosoru3MoB
ABJISIETCS] KAJIbKUPOBAaHUE, MOCIOBHBIN niepeBol. MHOorna, TakuM o0pa3om, yiaeTcs BHEIPUTD
B MEPEBOJSIIMN SI3BIK M JIaXe KyJbTypy HOBOE (hpa3eosornueckoe BblpakeHue. Takol myTh
yaiie BCEro MPUMEHSIETCS MO OTHOIICHHWIO K OOIIMM TPETbHUM HMCTOYHHMKAM, HAIpUMEp, Tak
HEpEeAKOo NepeBoadTcs (Gpa3eoornueckue eUHUIbI, BeAYyIne MPOUCXOXKACHUE U3 aHTUYHOU
KYJbTYpbI, PEIUTHO3HO-OUOIEHCKUX WM UHBIX IIUPOKO U3BECTHBIX HCTOYHUKOB.

4. B oTneNbHBIX CIy4asiX, 0OCOOCHHO B CBSI3U C TEKCTAMH KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKON TeMaTH-
KM, IPUMEHSACTCS BOWHOM, WM TapaJlJIebHBINA MepeBo (Ppa3eoqoru3mMoB, Korja B OJHON
(dpasze coderaercsa (paszcoyloruuecKkas eAWHHUIA (HalpuMep, MepeBEICHHAs ITOCPEACTBOM
KaJIbKUPOBaHUs) U OOBICHEHUE €€ MEPEHOCHOT0 3HAYCHHS B BO3MOXKHO 00JIee KPaTKOM BH-
Te.

5. B cnyuyae OTCYTCTBUSI HIICHTUYHON WM aHAIOTHYHOU (hpa3eoOTUIECKON SIUHUIIBI B T1e-
PEBOIAIIEM SI3bIKE, a TAK)KE MPU YCIOBUH HEBO3MOKHOCTHU MOCJIOBHOTO MEPEBO/IA, IPUMEHS-
€TCsl TIepPEeBOI-00BSICHEHHE TIEPEHOCHOTO 3HaueHUs (ppazeosorusma, TO €CTh MOCPEICTBOM
TpaHchopMalMKi YCTOMYMBOTO CI0BOCOYeTaHUs B cBoOoaHoe. [Ipu TakoM nepeBoje dpazeo-
JIOTU3M TepsieT cBoU 00pa3HO-accolMaTUBHbBIE CBOMCTBA. [IpakTHuecku e JMHCTBEHHBIM CIIO-
coO0OM COOOIIUTH MOTYYaTeTI0 TIEPEBOAHOTO TEKCTa O HAJMYHMH B UCXOJHOM TeKCTe (ppaszeo-
JIOTU3MA SBJISIETCA MEPEBOTUYECKUI KOMMEHTAPHIA.

6. B mobom ciyuyae npu paboTe ¢ ppaseonorusMaMyd B UCXOJHOM TEKCTE MEPEBOAYHK, I10-
MHMO COOCTBCHHOM ITAMSTH, MOJKET IT0JIAraThCs Ha IENIBIN PSI TOJIKOBBIX (Ppa3eoIOTHUSCKIX
CJIOBapel, a Tak)Ke M IPEXKJIe BCETo Ha JBa HanOoJIee MOJHBIX ABYSI3BIYHBIX CIOBaps, U3/aH-
HbIX B Poccun.

Kynun A. Anrno-pycckuit hpazeosorudeckuid cioBapb. B 2-x tomax. M., 1967 (umu mmo-
6oe mocnenyromtee unanue); I ypesuu B. B., Jlosopey K. A. ®pa3eonornueckuii pyccko-aH-
rIMHACKUN ciioBapb. M., 1995.



